MODEL ANIMAL HEALTH/OFFICIAL CERTIFICATE FOR THE ENTRY INTO ALBANIA OF DAIRY PRODUCTS
INTENDED FOR HUMAN CONSUMPTION THAT ARE REQUIRED TO UNDERGO A SPECIFIC RISK-MITIGATING
TREATMENT OTHER THAN PASTEURISATION (MODEL DAIRY-PRODUCTS-ST)

MODEL I SHENDETIT TE KAFSHEVE/CERTIFIKATE ZYRTARE PER HYRJEN NE SHQIPERI TE PRODUKTEVE TE
QUMESHTIT PER KONSUM NGA NJEREZIT, TE CILAT KERKOHET T'I NENSHTRONE NJE TRAJTIMI SPECIFIK PER
ZBUTIJEN E RREZIKUT PERVEC PASTERIZIMIT (MODELI I PRODUKTEVE TE QUMESHTIT-ST)
CEPTH®IKAT 3/IOPOB’SI/O®IINIAHUNA CEPTU®IKAT JJIsA BBE3EHHS 10 AJBAHII MOJIOYHHX MPOXYKTIB,
MPU3HAYEHHX JJIS CIIOXKUBAHHS JIFOJUHOIO, SAKI NIAJATAIOTH CIHENU®IYHIIA OBPOBIII 3 METOIO
3HUXKEHHS PU3UKIB, BIIMIHHA BIJl HACTEPHU3ALII (MOJEJIb DAIRY-PRODUCTS-ST)

Part I: Details of dispatched consignment /Pjesa e I: Detajet e ngarkeses se derguar/ Yacruna I: JleransHuii omic BaHTaxXy

I.1. Consignor/ Derguesi/ BianpaBauk

Name/Emri/ Hazsa

Address/Adresa/ Aapeca

Country/Shteti/ Kpaina ISO country code/ Kodi i

shteti ISO/ Koa ISO kpainu

1.2. Certificate reference number/ |1.2.a
Numri i references se certifikates/

Homep ceprudixara

L.3. Central Competent Authority/Autoriteti Qendror Kompetent/
IenTpanbHuii KOMIETEHTHHH Oprax

L.4. Local Competent Authority/Autoriteti Lokal Kompetent/
MicueBuii KOMIeTeHTHH Oprax

I.5. Consignee/ Marresi i dergeses/ OnepsxyBau
Name/ Emri/ Haza
Address/Adresa/ Anpeca

ISO country code/ Kodi i
shteti ISO/ Koa ISO kpainu

Country/ Shteti/ Kpaina

1.6. Operator responsible for the consignment /
Operatori pergjegjes per ngarkesen /
OnepaTtop, BiqnoBigaabHMii 32 BAHTaXK

ISO code/
Kodi ISO/
Kox ISO

1.7.Country of origin/
Shteti i origjines/
Kpaina noxomskeHust

1.8 Region of  origin/
Regjioni i origjines/
Perion noxomxeHHs

code/kodi/kon

- |Kpaina npusHavenus

1.9.Country of ISO code/  [1.10. Region of destination/
destination/ Kodi ISO/ Rajoni i destinacionit/
-| Shteti i destinimit/ Kon ISO Perion npusHaveHHst

éode/kodi/xou

I.11. Place of dispatch / Vendi i dérgimit/ Micue noxoaxenust

Name/Emri/ HazBa = -
Address/ Adresa/ Aapeca Registration/Approval No/
- Nr. i Regjistrimit/Miratimit/
. Peecrpauiiinnii Homep/
HOMep yXBaJIeHHS
Country/ Shteti/ Kpaina - ISO country code/ Kodi i

shteti ISO/ Kon ISO kpainu

I1.12. Place of destination / Vendi i destinimit/ Micue npusnaue

Narne/ Emn/ Hagna ¥ A Régisttatibh)A—pprova- o/
' Sy Nr. i RegjistrimjtAiratimit/

Address/Adresa/ Aapeca Peecrpaujitriuii  Homep/

Country/-Shteti/Kpaina --- - - - ISO-country code / Kodi i

shteti 1SO/ Komx ISO kpaiuu

L.13. Place of loading/ vendi i ngarkimit/ Micue BixBanTas;eHHst

Address/ Adresa / Anpeca

1.14. Date and time of departure/ Data dhe koha e nisjes/ [laTa Ta
Yac BiANpaBJIeHHS

I.15. Means of transport/ Mjetet ¢ transportit/ Tpancnopr

Aeroplahe'/Aeroblén/J'Ii'réic' = o Ship/Anije/CyuHo o
Railway wagon/ Vagon / 3anisHu4ni Barouu o
Road vehicle/Mjet rrugor/ {oposxHiii exinax o
Other/Tjeter/ Inwmmii 0
g,t mwﬂacn
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1.16. Entry point in AL / Pika (PIK) hyrse ne AL./ Bxiauuii
npmcop;.lomlo chneKulﬁHHﬁ nymcr (HIII) B Anbanii

Name / Emri/ Hazsa BIP unitno. / PIK no:/ Homep

Bigaisienns T




I.17. Accompanying documents / Dokumentet shoqéruese/ Cynposinsi 1.19. Container number/Seal number / Numri i
JIOKYMEHTH kontejnerit/numri i vulé / Homep konTeiinepa/nyiomou

Type/ Bun Code/ Kon

Sk 5 e S R R A DR R R S e TN S s . |L20. Certified as or for/ I certifikuar si.ose pér/
Country/ Shteti/ Kpaina ISO country code / Kodi i IIpusnavenns ceprudikauii sk abo ans

shteti ISO/ Koa ISO xpainu
O Products for human consumption/ Produkte pér
Commercial document reference / IlocusaHHst Ha KOMepPUiHHHI TOKYMEHTH konsum njerézor/ TIpoAyKTH AJist CTIOKUBAHHS
JIIOTHHOIO

1.18. Transport conditions / Kushtet e transportit / YmoBu TpancnopryBaunst  |1.22. [1 For entry into AL/ Per hyre ne AL/ lns
BBe3eHHs 10 AubaHii

Ambient/ Ambienti/ KimuaTHoi TemnepaTypu 0
Chilled/ Te ftohur/a/ Oxenomxenuii O

Frozen/ I/E Ngrire/ 3amopo:axenuii O

1.23. 1.24. Total number of packages / Numri total i pakove/
3arajbHa KiIbKICTh YNIAKOBOK

1.25. Total quantity / Sasia totale / 3aranbHa KijibKicTh

1.26 Total net weight/gross weight (kg) / Pesha totale neto/pesha bruto (kg) / 3arannna Bara Herro/6pyTTO (KI)

1.27. Description of consignment/ Pérshkrimi i dérgesés/ Onuc BanTaxy

CN code/ Kox Toapy(CN xon)

Species/ Speciet/ Buau
Cold store/ Magazine frigoriferike/ Xonoanibna kamepa

Type of packaging/ Lloji i paketimit/ Bua nakyBauus

Net weight/Pesha neto/Bara Herro

Treatment type/ Lloji i trajtimit/ Tun 06po6xu
Nature of commodity/" Natyra e mallit / Bux rosapy
Number of packages/ Numri i pakove/ KinbkicTs ynakosok
Batch No/ Homep naprii
O Final consumer/ Konsumatori pérfundimtar / JIasi kiHueBoro cnoxusaua
Date of collection/production/ Data e mbledhjes/prodhimit/ {aTa 360py/ BupoGHUITBA

Manufacturing plant/
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Part II: Certification /:/ Pjesa e II: Certifikimi

I1..Health information / Informacion mbi shendetetin/ . . . ILa. Certificate reference. IL.b.
Indopmanisi npo 310poB’st number/ / Numri i references se
certifikates/ Homep cepTudikara

(OIL1. Public health attestation/ Vértetim pér shéndetin publik / IlinTeepasenns GesneuHocTi A1 FPOMAACHKOr0 310POB’st

I, the undersigned, declare that I am aware of the relevant requirements of Regulation (EC) No 178/2002 of the European Parliament and
of the Council, Regulation (EC) No 852/2004 of the European Parliament and of the Council, Regulation (EC) No 853/2004 of the
European Parliament and of the Council and Regulation (EU) 2017/625 of the European Parliament and of the Council and Commission
Implementing Regulation (EU) 2019/627 and hereby certify that the dairy products described in Part I were produced in accordance with
these requirements, and in particular that:/

Uné, i nénshkruari, deklaroj se jam né dijeni té kérkesave pérkatése té Rregullores (KE) nr. 178/2002 té Parlamentit Evropian dhe té
Késhillit, Rregullores (KE) nr. 852/2004 té Parlamentit Evropian dhe té Késhillit, Rregullores (KE) nr. 853/2004 té Parlamentit Evropian
dhe té Késhillit dhe Rregullores (BE) 2017/625 té Parlamentit Evropian dhe té Késhillit dhe Rregullores Zbatuese té Komisionit (BE)
2019/627 dhe me ané té késaj vértetoj se produktet e quméshtit té pérshkruara né Pjesén I jané prodhuar né pérputhje me kéto kérkesa,
dhe né veganti se:/

5, mo Hmwx4e miANMcaBes, 3acBiAdyl0, MO s o3HailoMMBesl 3 BignoBignumMu Bumoramu Pernamenty (EC) Ne 178/2002
€Esponeiicbioro Mapaamenty Ta Pamn, Pernamenty (EC) Ne 852/2004 €sponeiicbkoro Iapaamenty Ta Paau, Pernamenty (EC)
Ne 853/2004 €sponeiicbxoro Ilapaamenty Ta Pagn Ta Pernamenty (EC) 2017/625 €sponeiicbkoro Iapaamenty Ta Pagu Ta
Bukonasuoro Pernamenty Komicii (EC) 2019/627, i uum 3acBixuyio, mo MoJo4Hi npoaykt, onucani y Yacrunmi I, Gyam
BHMIOTOBJIEHI BiIMOBIZHO 10 LIMX BUMOT, 30KpeMa I10:

: -(a) wt“hey wereApfoduvced from raw milk/: ato prodhoheshin nga quméshti i papé}punuéril BOHH ﬁy.rm B.l'lprtiﬁﬂe»llivlri cupord MoJtoKa:

(i) which comes from holdings registered in accordance with Regulation (EC) No 852/2004 and checked in accordance with
Articles 49 and 50 of Implementing Regulation (EU) 2019/627; / gé vjen nga prona té regjistruara né pérputhje me
Rregulloren (KE) nr. 852/2004 dhe té kontrolluara né pérputhje me nenet-49 dhe 50 té-Rregullores-Zbatuese (BE)
2019/627; mo MOXOAMTH i3 rocrnoaapcTB, 3apeECTPOBAHUX BiamoBiaHO a0 Persamenty (€K) .N'o 852/2004 Ta
nepeBipeHUX BiaNoBiAHO 10 cTareii 49 Ta 50 BukonaByoro Pernamenry (€C) 2019/627;

(i1) which was produced, collected, cooled, stored and transported in accordance with the hygiene conditions laid down in
Section IX, Chapter I, of Annex III to Regulation (EC) No 853/2004; /i cili éshté prodhuar, mbledhur, fiohur, ruajtur dhe
transportuar né pérputhje me kushtet e higjienés té pércaktuara né Seksionin IX, Kapitalli I, té Shtojcés LI té Rregullores
(KE) Nr. 853/2004 / BHroToBJjieHOro, 30MPAHOI0, 0XOJIO/KEHOr0, siKe 30epiraioch Ta TPAHCIOPTYBAJOCH 3TiIHO 3
ririeHiYHAMHA BUMOTamMu, Bianosinno no Posainy IX, I'nasu I, Joaatka II1, xo Persiamenty (EC) Ne 853/2004;

(iii) which meets the plate and somatic cell count criteria laid down in Section IX, Chapter I, of Annex III to Regulation (EC)
" No 853/2004; / qé pérmbush kriteret e numérimit té pllakés dhe qelizave somatike té pércaktuara né Seksionin IX, Kapitulli
I, té Shtojcés III té Rregullores (KE) nr. 853/2004;/ sixe Binnmosiaae KPHTEpisiM 1010 3arajbHOro GaKTepiajibHOro
00CiMEeHIHHSA Ta KIJIbKOCTI COMATHYHMX KJITHH, BCTaHOBJeHHUX y po3aini IX, ruasi I, Jomarky Ill xo Pernamenty

(€EK) Ne 853/2004;

(iv) which has not been obtained from animals showing a positive reaction to the test for tuberculosis or brucellosis; / i cili nuk
. + @éshté marré nga kafshé qé tregojné njé reagim pozitiv. ndaj testit pér tuberkuloz ose brucelozé;/ sixe He Gy0 0TPUMAaHO
BiJl TBAPHH, 10 MAIOTh MO3UTHBHY PEAKIil0 HA TeCT HA TYOepPKy.1b03 a60. 6Gpyuesbo3;

" (v)  which complies with the guarantees covering animals and products thereof provided by the control plan submitted in
accordance with Article 6(2) of Commission Delegated Regulation (EU) 2022/2292 and the third country or region thereof|
of'its origin is listed in Annex -I to Commission Implementing Regulation (EU) 2021/405 and marked with an “X” for the
category “milk”; / gé pérputhet me garancité qé mbulojné kafshét dhe produktet e tyre té ofruara nga plani i kontrollit i
paraqitur né pérputhje me nenin 6(2) té Rregullores sé Deleguar té Komisionit (BE) 2022/2292 dhe vendi i treté ose rajoni
i origjinés sé tij éshté i listuar né Shtojcén -1 té Rregullores Zbatuese t¢ Komisionit (BE) 2021/405 dhe éshté shénuar me
njé "X" pér kategoriné "qumésht";/ sikmii BiINOBixa€ rapaHTisM, W0 CTOCYIOThCS TBAPHH i MPOAYKTIB 3 HHX,
nepenﬁaqenux IJIAHOM KOHTPOJII0, MOJAHMM BilNOBiaHO 10 craTTi 6(2) Jlenerosanoro Peraamenty Komicii (EC)
2022/2292, i TpeTs Kpaina a6o perion W NoxoxKeHHs BKa3aHi B Honartky -1 no Pernamenty Kowmicii (EC) 2021/405 i3
BHECEHHM «X>» 1JIsi KATeropii «MoJI0KO»;

(vi) which, pursuant to testing for antibiotic residues carried out by the food business operator in accordance with the
requirements of Section IX, Chapter I, Part III, point 4, of Annex III to Regulation (EC) No 853/2004, complies with the
maximum residue limits for residues of antibacterial veterinary medicinal products laid down in the Annex to Commission

Regulatlon (EU) No 37/2010; / i cili; né pérputhje me testimin pér mbetjet e anfibiotikéve té kryer nga operatori i biznesit
érputhje me kérkesat e Seksionit IX, Kapitulli I, Pjesa III, pika 4, té Shtojcés III té Rregullores (KE) Nr.

i uthet me: kufijté maksimalé t¢ mbetjeve pér mbetjet e produkteve medicinale veterinare antibakteriale té

htOJcen e Rregullores s¢ Komisionit (BE) Nr. 37/2010/ siKe, 3riIHO 3 NOCJIIKeHHSIMH HA 3aJHIIKH

HHX TpenapatiB, NpOBeJeHHMH ONEPaTOPOM PHMHKY BiamoBiaHo mo Bumor Posgiay IX,

uu 11, nmynkry 4 Jonarky - HI Pernamenty (€C) Ne 853/2004, Binmosinac rpaHu4HMM

npoTubaKTepiasLHMX JdiKapeHKUX 3ac06iB, siki Beranosiaeni B lopaTky no Pernamenry Komicii
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(b) they come from establishments applying general hygiene requirements and implementing a programme based on the hazard
analysis and critical control points. (HACCP) principles in accordance with Article 5 of Regulation (EC) No 852/2004, regularly
audited by the competent authorities, and listed as Union approved establishments; / .ata vijné nga stabilimente qé zbatojné kérkesa té
pérgjithshme  higjienike dhe qé zbatojné njé program té bazuar né parimet e analizés sé rrezigeve dhe pikave kritike té kontrollit

_ (HACCP) né pérputhje me nenin 5 té Rregullores (KE) nr. 852/2004, t¢ audituara rregullisht nga autoritetet kompetente dhe té
listuara si institucione té miratuara nga Bashkimi;/ NIOX0ASITH i3 NOTY)KHOCTEH, L0 32CTOCOBYIOTH 3arajibHi riricHiuHi BUMOru Ta
BIIPOBA/KYIOTh Mporpamy, sacHoBady Ha npunuunax HACCP sianosiano mo crarri 5 Persamenty (€K) Ne 852/2004, mo
peryJisipHO nepeBipsiEThbesl yNOBHOBAMKEHMMH OPraHAMM Ta BXOAMTS /10 NEpPeJtiKy noTyKHocTeil, yxsajenux €C;

(c) they have been processed, stored, wrapped, packaged and transported in accordance with the relevant hygiene conditions laid
down in Annex II to Regulation (EC) No 852/2004 and Section IX, Chapter II, of Annex III to Regulation (EC) No 853/2004; / ato
Jjané pérpunuar, ruajtur, mbéshtjellé, paketuar dhe transportuar né pérputhje me kushtet pérkatése té higjienés té pércaktuara né
Shtojcén II té Rregullores (KE) nr. 852/2004 dhe Seksionin LX, Kapitulli II, té Shtojcés I té Rregullores (KE) nr. 853/2004; / Boun
Oyau BUpOOJeHi, 30epiranucey, NaKyBajuch Ta TPAHCHOPTYBAJIMCH BiANOBIAHO 10 AiI0YMX CiriEHIYHHX BEMOT, BUKJIAJEHHX y
nonatky II no Pernamenty (EK) Ne 852/2004 Ta cexuii IX, rnasu II, noaarky III go Pernamenty (EK) Ne 852/2004;

(d) they meet the relevant criteria laid down in Section IX, Chapter II, of Annex III to Regulation (EC) No 853/2004 and the
relevant microbiological criteria laid down in Commission Regulation (EC) No 2073/2005; / ato plotésojné kriteret pérkatése té
pércaktuara né Seksionin IX, Kapitulli II, té Shtojcés III té Rregullores (KE) Nr. 853/2004 dhe kriteret pérkatése mikrobiologjike té
pércaktuara né Rregulloren e Komisionit (KE) Nr. 2073/2005; / BoH: BiANOBiXa0TH BiANOBIAHMM KPUTEpisiM, BUKJIANEHHM Y
cexuii IX, raasi I nonatky III xo Pernamenty (€K) Ne 853/2004 ta BianoBixHum Mikpo6iosioriaHum KpuTepisiM, BUKJIAAEHUM
y Peraamenri Kowmicii (EK) Ne 2073/2005;

(e) they have undergone or have been produced from raw milk which has been submitted to a heat treatment referred to in point
11.2.2, and sufficient to ensure, where applicable, a negative reaction to an alkaline phosphatase test applied immediately after the heat
treatment.] / ato i jané nénshtruar ose jané prodhuar nga qumésht i papérpunuar i cili i éshté nénshtruar njé trajtimi termik té
pérmendur né pikén 11.2.2, dhe té mjaftueshme pér té siguruar, kur éshté e aplikueshme, njé reaglm negativ ndaj njé testi té fosfatazes
alkaline té aplikuar menjéheré pas trajtimit termik.]./ 6yma ninnani a6o Gyiv BUrOTOBJIEHI 3 CHPOTO MOJIOKa, SIKE 6yno minane
TepMidHil 06pobui, nependaveniit y mynkri 11.2.2, i gocraTiii 11 3a6e3neueHHs, AKIIO 3acrocosyer5cx, HETaTHBHOI peakilii Ha TecT
Ha y>kHy (docarasy 6e3mocepenHbo Miciis TepMidHOT 06poOKY;

() ® [IL1a. Attestation as regards Commission Delegated Regulation (EU) 2023/905 / Vértetim né lidhje me Rregulloren e Deleguar
t& Komisionit (BE) 2023/905 / IiaTeepazenns Bianosiauo xo Jlenerosanoro periamenty Komicii (EC) 2023/905

I, the undersigned, declare that I am aware of the relevant requirements of Regulation (EU) 2019/6 of the European Parliament and of the
Council and Delegated Regulation (EU) 2023/905 and hereby certify that the dairy products described in Part T were produced in
accordance with these requirements, and in particular, that the animals from which the raw milk has been obtained have not been
administered antimicrobial medicinal products for growth promotion or yield increase or antimicrobial medicinal products containing an
antimicrobial that is included in the list of antimicrobials reserved for the treatment of certain infections in humans laid down in
Commission Implementing Regulation (EU) 2022/1255 as set out in Article 3 of Delegated Regulation (EU) 2023/905 and originate from
a third country or region thereof listed in the Annex to Commission Implementing Regulation (EU) 2024/2598.]

! Uné; i nénshkruari, deklaroj se jam né dijeni té kérkesave pérkatése té Rregullores (BE) 2019/6 té Parlamentit Evropian dhe té Késhillit
dhe Rregullores sé Deleguar (BE) 2023/905 dhe me ané té késaj vértetoj se produktet e quméshtit té pérshkruara né Pjesén I jané
prodhuar né pérputhje me kéto kérkesa, dhe né veganti, se kafshéve nga té cilat éshté marré quméshti i papérpunuar nuk u jané dhéné
produkte medicinale antimikrobike pér nxitjen e rritjes ose rritjen e rendimentit ose produkte medicinale antimikrobike qé pérmbajné njé
antimikrobik qé pérfshihet né listén e antimikrobikéve té rezervuar pér trajtimin e infeksioneve té caktuara tek njerézit té pércaktuara né
Rregulloren Zbatuese té Komisionit (BE) 2022/1255, si¢ pércaktohet né Nenin 3 té Rregullores sé Deleguar (BE) 2023/905 dhe kané
origjinén nga njé vend i treté ose rajon i tij i listuar né Shtojcén e Rregullores Zbatuese té Komisionit (BE) 2024/2598.]

/ Sy mo HMKYe MiANHMcaBesl, 3acBiA4ylo, IO MeHi ‘BigoMi BianosiaHi BUMOrH Pemamemy (€C) 2019/6 €BponeiicsKoro
Mapaamenty Ta Paaun Ta Jleserosanoro persamenTy (€C) 2023/905, i uum 3acBiA4yIo, 0 MOJOYHI MTPOAYKTH, onucani B YacTuni
I, Oyau BupoOsieHi BiAMOBiAHO 10 HMX BHMOT, i 30Kpema, M0 TBAPHUHAM, Bill AKUX 6yJ0 OTPUMAHO CHPE MOJIOKO, He BBOJMIH
NpoTHMiKPOGHi JikapchKi 3aco6u Aas cTHMyasil pocty a6o 36iableHHs NPOAYKTHBHOCTI, 260 NPOTHMIKPOOHi JikapcbKi
3ac00M, M0 MICTATH NPOTUMiKPOOHMIE penapaT, Ikl BKJIIOYEHO [0 MepeiKy NpoTHMiKpOOHHX NpenapaTis, NPU3HAYEHHUX ISt
JiKyBaHHs1 NeBHUX iHdeKuili y Jroaell, Beranobiaenoro Buxonapuum periamentoM Komicii (EC) 2022/1255, axk 3a3HaueHo y
crarri 3 [leneroanoro periamenty (E€C) 2023/905, Ta moxoasiTh 3 Tperboi Kpainu a6o ii periony, nepeniueHux y J0ogaTKy 0
Buxonasuoro pernamenrty Kowmicii (EC) 2024/2598.

M [IL.2. Animal health attestation / Vértetim pér shéndetin e kafshéve/ IMiaTBepaieHHs 00 3A0POB’S TBAPHH
The dairy products described in Part I:/Produktet e quméshtit t& p&rshkruara né Pjesén I:/Mosiouni npoaykTu 3a3Haueni B Yacruni I:

O either/aBo 11.2.1. originate from the zone(s) with code/s............ @ which, at the date of issue of this animal health/official certificate
is/are authorlsed for the entry into the Union of dairy products that are required to undergo a specific risk-mitigating treatment and listed

in Pa @ﬁ’ LXYJ}'I to Commission Implementing Regulation (EU) 2021/404; / IL2.1. kané origjinén nga zona/zonat me
kod/g .&;\.*"’\\') czlﬁdg@\we datén e léshimit t¢ késaj certifikate/certifikate zyrtare/shéndetésore té kafshéve, éshté/jané e/té
(G apé. j im 1€ produkteve t& quméshtit qé kérkohet t'i nénshtrohen njé trajtimi specifik pér zbutjen e rrezikut dhe

HI té Rregullores Zbatuese té Komisionit (BE) 2021/404;/ noxoasith i3 30HM(30H) 3 KoAOM(-amMu)
i ) Ha naTy BMaadi uboro ceprudikata 3mopos’si/odiuiiinoro ceprudikara yxsanena(-i) Ha
THUE )npouym‘in, AKi migasaraoTb cnenudivHiil 06podui 3 METON 3HMKEHHSI PU3MKIB TA BHECEHi 10
PernamenTy Komicit (EC) 2021/404;
Lo/
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Meither/abo [11.2.2. have been processed from raw milk and/or dairy products therefrom obtained from only one species of animals, in
particular from the species [Bos taurus] O [Ovis aries] ) [Capra hircus] V) [Bubalus bubalis] ™ [Camelus dromedarius] © and the raw
milk and/or dairy products therefrom used for the processing of the dairy products has/have undergone / jané pérpunuar nga quméshti i
papérpunuar dhe/ose produktet e‘quméshtit prej tij té marra vetém nga njé specie kafshésh, né veganti nga speciet [Bos taurus] ) [Ovis
aries] V) [Capra hircus] ) [Bubalus bubalis] ¥ [Camelus dromedarius] V), dhe quméshti i papérpunuar dhe/ose produktet e quméshtit
-.|prej tij té pérdorura pér pérpunimin e produkteve té quméshtit kané pésuar / Gyam nepepobieHi 3 cUporo MoaoKa Ta/a6o MoJ0O4HOro
NPOAYKTY 3 HbOr0, 0TPUMAHOIO JIMIIE 3 OJHOr0 BHY TBApHH, 30Kpema Bia BuaiB [Bos Taurus] ) [Ovis aries] ® [Capra hircus] @
[Bubalus bubalis] ) [Camelus dromedarius] ® Ta cupe MosoKo Ta/a6o MOJOUHHMII MPOAYKT 3 HLOTO, BUKOPMCTAHE/Mil 1S
BHUPOOHHITBA MOJIOYHHX NPOAYKTIB 6yJ10 MigaaHo

O either/abo [a sterilisation process, to achieve an Fo value equal to or greater than 3;]] / [njé proces sterilizimi, pér té arritur njé vieré
Fo té barabarté ose mé té madhe se 3;]] / [erepunizanii, mo6 gocsarnyT 3Havenns F0, wo gopiBHioe un Ginbme TpLox|]

@ orfum [an ultra-high temperature (UHT) treatment at not less than 135°C in combination with a suitable holding time;]] / [njé trajtim
me temperaturé ultra té larté (UHT) né jo mé pak se 135°C né kombinim me njé kohé té pérshtatshme mbajtjeje;]] / [o6po6ui
HaaBucokor TemnepaTyporo (HBT) npu ne menme 1350C i3 3acrocyBaHHsIM BiAmoBixHOro nepioay ovyikysaHusi;]|

® or/um [a high temperature short time pasteurisation treatment (HTST) at 72°C for 15 seconds applied twice to milk with a pH equal to
or greater than 7,0 achieving, where applicable, a negative reaction to an alkaline phosphatase test, applied immediately after the heat
treatment;]] / [njé trajtim pasterizimi afatshkurtér né temperaturé té larté (HTST) né 72°C pér 15 sekonda i aplikuar dy heré né qumésht
me njé pH té barabarté ose mé t¢ madh se 7,0 duke arritur, aty ku éshté e aplikueshme, njé reagim negativ ndaj njé testi té fosfatazés
alkaline, i aplikuar menjéheré pas trajtimit termik;]] / [kopoTko4acHiii nacrepusauii nagsucoxoro Temneparyporo (KITHT) npu 72°C
npoTsrom moxaiivMenwe 15 cexyna aBiui s mosoka 3 pisaem pH 7,0 aGo BuIne, Ae 32CTOCOBYETHCS, 3 HETATHBHOIO PEAKLI€I0 HA
TeCT Ha JyxHy pocaTasy, 3acTocoBAaHMI oapa3y micJist 06po6GKH BHCOKOIO TEMIIEPaTypolo;]]

® orfan [a HTST treatment of milk with a pH below 7,0;]] / [njé trajtim HTST i quméshtit me njé pH nén 7,0; ]] / [mpu 3acrocyBaHHi
KITHT monoxka 3 pisHem pH Huxkue 7,05]]

@ or/an [a HTST treatment combined with another phys1ca1 treatment by / njé trajtim HTST i kombinuar me njé trajtim tJeter fizik nga |
KITHT B noexHanyi 3 inmoio pisuanoro 06pobioro

(M either/a6o [lowering the pH below 6 for 1 hour;]] / [uljen e pH nén 6 pér 1 ore]] / sumiennst pisusi pH Hiwkye 6 nporsirom
oHiel roqunu;]]

@ or/um [additional heating equal to or greater than 72°C, combined with desiccation;]]] / [ngrohje shtesé e barabarté ose mé e
madhe se 72°C, e kombinuar me tharje;]]] / nonaTkoBoro HarpiBauus n0 72°C a6o Giibue, y moeqHaHHi 3i 3HeBoagHeHHsIM;]]]

@) orfun [I1.2.2. have been processed by mixing raw milk and/or dairy products therefrom obtained from ‘animals of the following
species: [Bos taurus,] () [Ovis aries,] ¥ [Capra hircus,] " [Bubalus bubalis] (, and [before] O [after] () mixing all the raw milk and/or
dairy products therefrom used for the processing of the dairy products, has/have undergone / jané pérpunuar duke pérzier quméshtin e
papérpunuar dhe/ose produktet e quméshtit prej tij té marra nga kafshé té specieve té méposhtme: [Bos taurus,] V. [Ovis aries,] ¥V
[Capra hircus,] V' [Bubalus bubalis] V, dhe [para] ) [pas] ¥ pérzierjes sé té gjithe quméshtit té papérpunuar dhé/ose produkteve té
quméshtit prej tij té pérdorura pér pérpunimin e produkteve té quméshtit, ka/kané pesuar/ Oyau BUPOOJEHI MJISAXOM 3MillyBaHHS
CHpPOro Mo0JIOKa Ta/a00 MOJIOYHOr0 MPOAYKTY 3 HBOI0, OTpMUMaHoro Bix TBapuH Buay [Bos Taurus]® [Ovis aries]® [Capra
hircus]® [Bubalus bubalis]® Ta [mo] @ [micssi] @ 3mimmyBanHs ychoro cHPOro MoJioKa Ta/aGo MOJIOYHOr0 NPOXYKTY 3 HHOTO, IO
BHKOPHCTOBYETHCS JIsi BUPOGHULTBA MOJIOYHHMX MPOAYKTIB GyJi0 nixnane

@ either/ao [a sterilisation process; to achieve an Fo value equal to or greater than 3;]]/ [njé proces sterilizimi, pér té arritur njé vleré Fo
té barabarté ose mé té madhe se 3]] / [crepuaizanii, mo6 gocsarnyTn 3Havenns FO, ino xopisHioe 4u Gibie TpLox;]]

® or/ym [an ultra-high temperature (UHT) treatment at not less than 135°C in combination with a suitable holding time;]] / [njé trajtim
me temperaturé ultra té larté (UHT) né jo mé pak se 135°C né kombinim me njé kohé té pérshtatshme mbajtieje;1] /* [06pobui
HaaBucoKoi0 TemnepaTyporo (HBT) npu ne menme 135°C i3 3acrocyBaHHAM BiANOBiAHOI0 nepioay ovikyBaHHsi;]|

O or/um [a high temperature short time pasteurisation treatment (HTST) at 72°C for 15 seconds applied twice to milk with a pH equal to
or greater than 7,0 achieving, where applicable, a negative reaction to an alkaline phosphatase test, applied immediately after the heat
treatment;]] / [njé trajtim pasterizimi afatshkurtér né temperaturé té larté (HTST) né 72°C pér 15 sekonda i aplikuar dy heré né qumésht
me njé pH té barabarté ose mé-té madh se 7,0 duke arritur, aty ku éshté e aplikueshme, njé reagim negativ ndaj njé testi té fosfatazés
alkaline, i aplikuar menjéheré pas trajtimit termik;]] / [kopoTkouacHii nacrepusanil Hagsucoxoro Temnepatyporo (KITHT) npu 72°C
npoTsiromM mwoxaimenue 15 cexyna asiui aast Moaoka 3 pisaem pH 7,0 aGo BuIe, e 32CTOCOBYETHCS 3 HETATHBHOIO PEaKUicio HA
TeCT Ha JyxkHy (ocdaTasy, 3acrocoBaHuii 0apa3y micJist oﬁpoﬁku BHCOKOI0 TemnepaTypom;]]

@ orfyu [a HTST treatment of milk with a pH below 7,0;11 / [njé trajtim HTST i quméshtit me njé pH nén 7, 0]] / [mpu 3acTocyBaHH|
KITHT mosioka 3 plBHeM pH nuxye 7,05]]

dditiona heaﬁaﬁ g equal to or greater than 72°C, combined with desiccation;]]] / [additional heating equal to or greater
ed wysigcqnon 111/ nonaTkoBoro narpisanusi xo 72 °C a6o Giibiue, y noeqHanHi 3i 3neBogHeHHsIM;]]]

&
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M or/um 11.2.2. have been processed from raw milk and/or dairy products therefrom obtained from only one species of animals of
species other than Bos taurus, Ovis aries, Capra hircus, Bubalus bubalis or Camelus dromedarius, and the raw milk and/or dairy products
therefrom used for the processing of the dairy products has/have undergone / jané pérpunuar nga qumésht i papérpunuar dhe/ose
produkte quméshti prej tij té marra vetém nga njé specie kafshésh té specieve té tjera pérve¢ Bos taurus, Ovis aries, Capra hircus,
Bubalus bubalis ose Camelus dromedarius, dhe quméshti i papérpunuar dhe/ose produktet e quméshtit prej tij té pérdorura pér
pérpunimin e produkteve té quméshtit i jané nénshtruar/kané nénshtruar /| Gynu BHpPoGaeHi 3 CHPOro MoJ0Ka Ta/a6o MOJOYHOroO
NPOAYKTY 3 HbOI'0, OTPUMAHOI'0 Bill 0JTHOr0 BHJY TBAapHH, iHmoro Hiz Bua Bos Taurus, Ovis aries, Capra hircus, Bubalus bubalis,
yu Camelus dromedarius Ta cupe mMoJjioko Ta/a6o MOJIOYHMI NPOAYKT 3 HBOrO, II0 BHKOPHCTOBYETHCSA JIsi BHPOOHHUTBA
MOJIOYHMX NMPOAYKTIB OyJsi0 mixxane

M either/aGo [a sterilisation process, to achieve an Fo value equal to or greater than 3;]] / [njé proces sterilizimi, pér t& arritur njé vleré
Fo t& barabarté ose mé t& madhe se 3, /// [cTrepuaisauii, mo6 nocaruyTu snauenns F0, uo qopiBHioe 4 Giibuie TpLOX;]|

M or/yu [an ultra-high temperature (UHT) treatment at not less than 135°C in combination with a suitable holding time;]] / [njé trajtim
me temperaturé ultra té larté (UHT) né jo mé pak se 135°C né kombinim me njé kohé té pérshtatshme mbajtjeje;]] / [06po6ui
HazaBHucokoro Temnepartypoio (HBT) npu He menme 135°C i3 3acTocyBaHHSIM BiAMOBiAHOro nepioay ovikyBaHHsi;] |

@ orfum [I1.2.2. have been processed by mixing raw milk and/or dairy products therefrom of different species, and at least one of’
the species of origin is other than Bos taurus, Ovis aries, Capra hircus, Bubalus bubalis or Camelus dromedarius, and all the raw milk
and/or dairy products therefrom used for the processing of the dairy products has/have undergone / jané pérpunuar duke pérzier
quméshtin e papérpunuar dhe/ose produktet e quméshtit prej tij té specieve té ndryshme, dhe té paktén njé nga speciet e origjinés éshté
ndryshe nga Bos taurus, Ovis aries, Capra hircus, Bubalus bubalis ose Camelus dromedarius, dhe i gjithé quméshti i papérpunuar
dhe/ose produktet e quméshtit prej tij té pérdorura pér pérpunimin e produkteve té quméshtit i éshté nénshtruar/kané kaluar/ Gynn
BHPOOJIEHI MJIAXOM 3MillyBaHHA CHPOro MoJIOKa Ta/a00 MOJOYHOIr0 MPOAYKTY 3 HbOr0, OTPHMAHOIO BiJ Pi3HHUX BHIIB Ta
NpUHAHMHI 0HOT0 BHAY, iHmoro Hizk Bua Bos Taurus, Ovis aries, Capra hircus, Bubalus bubalis, yn Camelus dromedarius Ta
yce cHpe MoJIOKO Ta/a6o MOJIOYHMI NMPOAYKT 3 HBOTO, IO BHKOPHCTOBYEThCS Aisi BUPOGHMITBA MOJIOYHHX MPOAYKTIB Gy.io
niggaune

@ either/a6o [a sterilisation process, to achieve an Fo value equal to or greater than 3;]] / [njé proces sterilizimi, pér té arritur njé vieré
Fo té barabarté ose mé té madhe se 3;]] / [cTepunizanii, mo6 nocsirnyTu 3HayenHs Fo, mo aopiBHioe uu Ginbiie TpboX;|]

@ or/um [an ultra-high temperature (UHT) treatment at not less than 135°C in combination with a suitable holding time;]] / [njé trajtim
me temperaturé ultra té larté (UHT) né jo mé pak se 135°C né kombinim me njé kohé té pérshtatshme mbajtjeje;]] / [06pobui
HaaBucokor Temnepatyporo (HBT) npu ne menwe 135°C i3 3acrocyBaHHsiM BiAnosiaHoro nepioay ovikysanHsi;|]

I1.2.3. after the completion of the treatment referred to in point I1.2.2, have been handled until packaged in a way to prevent any cross-
contamination that could introduce an animal health risk.] / pas pérfundimit té trajtimit té pérmendur né pikén I1.2.2, jané trajtuar deri sa
té paketohen né njé ményré qé parandalon ¢do kontaminim té kryqézuar qé mund té paraqesé njé rrezik pér shéndetin e kafshéve.]/ nicis
3aBepuIeHHs1 00po0KH, 3a3HayeHol y myHKTi I1.2.2., Gysio o6pobieno a0 Momemy NAKYBAHHA TAKHM YHHOM, 00 3an06|rru Oynn-
SIKOMY TepexpecHoMy 3a0pyAHEeHHIO, siKe MOsKe CIPHYMHUTH PUIMK IS 3nopos sl TBAPUH.

Notes / HpHMlTKH

This animal health/ofﬁmal cemﬁcate is mtended for the entry into Albania of dairy products (as defined in Regulatlon (EC) No 853/2004)
coming from the zones listed in Annex XVIII to Implementing Regulation (EU) 2021/404 and therefore authorised for the entry into the
Union of dairy products only if they have undergone a specific risk-mitigating treatment against foot and mouth disease. This animal
health/official certificate shall be completed in accordance with the notes for the completion of certificates provided for in Chapter 4 of
Annex 1 to Commission Implementing Regulation (EU) 2020/2235. / Kjo certifikaté shéndetésore/zyrtare e kafshéve éshté menduar pér
hyrjen né Shqiperi té produkteve té quméshtit (si¢ pércaktohet né Rregulloren (KE) nr.'853/2004) gé vijné nga zonat e listuara né
Shtojcén XVIII té Rregullores Zbatuese (BE) 2021/404 dhe pér kété arsye éshté e autorizuar pér hyrjen né Bashkim té produkteve té
quméshtit vetém nése ato i jané nénshtruar njé trajtimi specifik pér zbutjen e rrezikut kundér -sémundjes sé Aftes epizootike. Kjo certifikaté
shéndetésore/zyrtare e kafshéve duhet té plotésohet né pérputhje me shénimet pér plotésimin e certifikatave té parashikuara né Kapitullin
4 té Shtojcés I té Rregullores Zbatuese té Komisionit (BE) 2020/2235./ e ceprudikar 310pos’st / odiuiiinmit ceprudikar
NpH3HAYeHHH ISl BBe3eHHs A0 Aj6aHil MOJIOYHHX NPOAYKTIB (sKk Bu3Ha4yeHo B Persamenti (EC) Ne 853/2004), mo noxoasts i3
30H, mwo BxoaaTL A0 Jomarky XVIII Buxonasuyoro Pernamenty (€C) 2021/404 i, oTe, no3BosieHux Aasi BBe3eHHs a0 Coiosy
MOJIOYHMX MPOAYKTIB JiMIIe Y TOMY BHNAAKY, SIKIO BOHH MianaHi cneundiuniii o6pobui 3 MeTol0 3HMKEHHS PHU3HKY NPOTH
simypy. Ileii ceprudixar 3q00pos’si/odinilinmii cepTudikaT NOBHHEH 3aN0BHIOBATHCS BiJNOBIAHO X0 MPHUMITOK 00 3aM10BHEHHS
ceprudikaris, nepenéauennux riasorw 4 Jonarka I 5o Bukonasuoro Pernamenty (€C)2020/2235.

Part I:/ Pjesa I:/ Yacruna I:

Box reference 1.8/ Hyuxr 1.8: Provide the code of the zone as appearing in column 2 of the table in Part 1 of Annex XVIII to
Implementing Regulation (EU) 2021/404. / Jepni kodin e zonés si¢ shfaqet né kolonén 2 té tabelés né
¥ \0(23‘“ |H0rr, X Pjesén 1 té Shtojcés XVIII té Rregullores Zbatuese (BE) 2021/404./ Bka3zaTu koA 30HM 3rigHo 3
/é(\‘x\ LY 2 "’90\\ K0J10HKO0¥0 2 Tabauui B YacTuni 1 Joaarky XVIII BukonaBuoro Pernamenty (EC) 2021/404.
o o)

Name, address and approval number of the establishment of dispatch. / Emri, adresa dhe numri i
 miratimit té institucionit té dérgesés./ Haana, anpeca Ta HOMEP YXBaJIeHHfl NiINPHEMCTBA
Bumpan.rlennn
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Box reference 1.15/ Hynkr L.15: Registration number (railway wagons or container and road vehicles), flight number (aircraft) or name
C (vessel) is to be provided. In the case of transport in containers, their registration number, and where
there is a serial number of the seal, it shall be indicated in box 1.19. In the case of unloading and
reloading, the consignor shall inform the border control post of entry into Albania. / Duhet té jepet
“numri 1 regjistrimit (vagona hekurudhore ose mjete kontejnerésh dhe rrugore), numri-i- fluturimit
(avion) ose emri (anije). Né rastin e transportit né kontejneré, numri i tyre i regjistrimit dhe, kur ka njé
numér serial té vulés, duhet té tregohet né kutiné 1.19. Né rastin e shkarkimit dhe ringarkimit, dérguesi
duhet té informojé pikén e kontrollit kufitar pér hyrjen né Shqiperi. / Bkaxith peecTpauiiinuii Homep
(3anmisHu4Hi Baronu a0o KoHTeliHepH Ta AOPOKHIN TpaHcmopT), HOMep peiicy (yiTak) a6o Ha3Ba
(cyano). ¥V pasi mepeBe3eHHsl B KOHTeiiHepax iX peecrpauiiinuii Homep Ta, y pasi HasBHoOCTI
cepiiiHoro Homepa miomGu, BiH mnoBuHeH OyTH 3asHaveHmii y nymkrti 1.19. Y pasi
PO3BAHTAXKEHHSI  Ta  NEPEBAHTA’KEHHS]  BAHTAXKOBIANPABHUK  TNOBMHEH  NOBIIOMHMTH
NPUKOPAOHHMI KOHTPOJLHUI MYHKT B'i3ay A0 AjbaHii.

Box reference .19/ Iynkr 1.19:  For containers or boxes, the container number and the seal number (if applicable) shall be included /
Pér kontejnerét ose kutité, duhet té pérfshihet numri i kontejnerit dhe numri i vulés (nése ka)./ Jlns
KOHTeiliHepiB 2060 KOpOOOK BKaxKiTh HOMEp KOHTeliHepa TAa Homep nJoMOH (KO
3aCTOCOBYETBCS).

Box reference 1.27/ Iynxr L27: “CN code”: Indicate the appropriate Harmonised System (HS) code(s) of the World Customs
Organisation under the following headings: 0401, 0402, 0403, 0404, 0405, 0406, 1517, 1702, 1806,
2105, 2106, 2202 99, 2835, 3501, 3502 or 3504. “Manufacturing plant”: Introduce the approval
numbers of the treatment or processing establishments, or both approved for the entry into the Union.
[“Kodi i NK-sé”: Tregoni kodin/kodet pérkatése té Sistemit té Harmonizuar (HS) té Organizatés
Botérore té Doganave sipas titujve té méposhtém: 0401, 0402, 0403, 0404, 0405, 0406, 1517, 1702,
1806, 2105, 2106, 2202 99, 2835, 3501, 3502 ose 3504. “Fabrik prodhuese”: Vendosni numrat e
miratimit té stabilimenteve 1€ trajtimit ose pérpunimit, ose té té dyjave té miratuara pér hyrjen né
Bashkim./ Buxopucrosyiite sinnosinui HS xogu: 0401, 0402, 0403, 0404, 0405, 0406, 1517, 1702,
1806, 2105, 2106, 2202 99, 2835, 3501, 3502 un 3504. "IignpueMcTBo- BUPoGHIK: BraszaTn Homep
yXBajieHHs nepepoOHux a60 BUPOOHUIMX TOTYXHOCTeH, UM 000X, yXBaJCHHX AJIsl eKCIOPTY A0
€sponeiicbkoro Corosy.

Part II:/ Pjesa I1:/ YacTuna II:
M Delete if not applicable. / Fshij nése nuk zbatohet / Bupanuts, ko ne 3ac’roco§yér5ca, »

@ Code of the zone in accordance with column 2 of the table in Part 1 of Annex XVIII to Implementing Regulation (EU) 2021/404./
Kodi i zonés né pérputhje me kolonén 2 té tabelés né Pjesén 1 té Shtojcés XVIII té Rregullores Zbatuese (BE) 2021/404/ Kox 30uu
BiMOBiAHO 0 KOJIOHKH 2 Tabauui B yactuni 1 Jogarky XVIII Bukonasuoro Per.namelrry (€C) 2021/404.

® Code of the zone in accordance with column 2 of the table in Part 1 of Annex XXII to Implementing Regulation (EU) 2021/404. / Kodi
i zonés né pérputhje me kolonén 2 té tabelés né Pjesén 1 té Shtojcés XXII té Rregullores Zbatuese (BE) 2021/404./ Ko 30Hu BiaAnoBiaHOo
A0 kosioHKH 2 Tabauui B yacruni 1 Moaarky XXII Bukonasuoro Pernamenty (€C) 2021/404.

@ To be signed by: (a) an official veterinarian when Part II.2 Animal health attestation is not deleted, (b) a certifying officer or an official
veterinarian when Part I1.2- Animal health attestation is deleted. / Duhet té nénshkruhet nga: (a) njé veteriner zyrtar kur vértetimi i
shéndetit té kafshéve i Pjesés I1.2 nuk éshté fshire, (b) njé zyrtar certifikues ose njé veteriner zyrtar kur vértetimi i shéndetit t¢ kafshéve i
Pjesés I1.2 éshté fshiré./ Tlinnucyerbes: (a) odinifiHum BeTepuHapHUM Jikapem, sikmo Yacruny IL.2 Ceprudikat 310poB'st TBADHH
He Bn,ua.ueno, (b) nocanoBoxo oco6or0, MO cep'm(])myc, aﬁo oinifiHAM BeTepUHAPHHM JliKapem, Ko YacTuHy II 2 Ceprudikar
3I0POB'Sl TBAPHH BHAAJIEHO.

® Applicable to consignments entering as from 3 September 2026 | Zbatohet pér dérgesat qé hyjné n qé nga 3 shtatori 2026./
3acTocoByeThCS 10 BAHTAKIB, L0 BBO3SATLCS 3 3 BepecHs 2026 poky.

Official Veterinarian/State Veterinary Inspector/ Veterineri Zyrtar/Inspektori Veterinar Shtetéror |
Odiniitnuii BerepuHapHwmii gikap/depxaBauit BeTepUHAPHHUIi iHCMeKTop

Name (in capitals)/ Emri (ne shkronja shtypi)/IIpi3Buime (BeJTAKAMHU JiTepamu)
Qualification and title/ Kualifikimi dhe titulli/KBanipixauis Ta nocana

Local Veterinary Unit/ Njesia Lokale Veterinare/ MicueBe BerepunapHe BinaiJieHHst
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